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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2015/983 НА 
КОМИСИЯТА 

от 24 юни 2015 година 

относно процедурата за издаване на европейска професионална 
карта и прилагането на механизма за предупреждение съгласно 
Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 

(текст от значение за ЕИП) 

ГЛАВА I 

ПРЕДМЕТ И ПРОЦЕДУРА ЗА ИЗДАВАНЕ НА ЕВРОПЕЙСКА 
ПРОФЕСИОНАЛНА КАРТА 

Член 1 

Предмет 

С настоящия регламент се определят правила относно процедурата за 
издаване на европейска професионална карта съгласно членове 4а—4д 
от Директива 2005/36/ЕО за професиите, изброени в приложение I към 
настоящия регламент, и относно прилагането на механизма за пред­ 
упреждение, предвиден в член 56а от същата директива. 

Член 2 

Компетентни органи, които участват в процедурата за издаване 
на европейска професионална карта 

1. Всяка държава членка определя компетентни органи, които 
отговарят за заявленията за европейска професионална карта за всяка 
от професиите, изброени в приложение I, за цялата ѝ територия или — 
по целесъобразност — за части от нея. 

С оглед прилагането на член 7 всяка държава членка възлага на един 
или повече компетентни органи задачата да разпределят заявленията за 
европейска професионална карта на съответния компетентен орган на 
територията ѝ. 

2. В срок до 18 януари 2016 г. всяка държава членка записва в 
Информационната система за вътрешния пазар (IMI), създадена 
съгласно Регламент (ЕС) № 1024/2012 на Европейския парламент и 
на Съвета, минимум един компетентен орган за всяка от професиите, 
изброени в приложение I към настоящия регламент, и минимум един 
компетентен орган, на който е възложено да разпределя заявленията за 
европейска професионална карта на нейната територия. 

3. Същият компетентен орган може да бъде определен за 
компетентен орган, отговарящ за заявленията за европейска профе­ 
сионална карта, и за компетентен орган, на който е възложено да 
разпределя заявленията за европейска професионална карта. 

Член 3 

Подаване на заявления за европейска професионална карта по 
електронен път 

1. За да подаде заявление за европейска професионална карта по 
електронен път, заявителят създава защитен личен профил в онлайн 
инструмента, посочен в член 4б, параграф 1 от Директива 2005/36/ЕО. 
Този онлайн инструмент предоставя информация за целта, обхвата и 
характера на обработването на данни, включително информация за 
правата на заявителите в качеството им на субекти на данни. При изпол­ 
зването на онлайн инструмента се изисква изричното съгласие на заяви­ 
телите по отношение на обработването на личните им данни в IMI. 
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2. Онлайн инструментът, посочен в член 4б, параграф 1 от 
Директива 2005/36/ЕО, дава възможност на заявителя да попълни 
цялата информация, която е необходима във връзка със заявлението 
за европейска професионална карта и е посочена в член 4 от 
настоящия регламент, да зарежда копия на документите, които 
съгласно член 10, параграф 1 от настоящия регламент се изискват 
за издаване на европейска професионална карта, и да получава по 
електронен път информация за фазата, в която се намира неговото 
заявление, както и за плащанията, които трябва да се извършат. 

3. Онлайн инструментът освен това дава възможност на 
заявителя да подаде допълнителни сведения или документи и да 
поиска поправка, заличаване или блокиране на личните си данни, 
които се съдържат в досието в IMI онлайн. 

Член 4 

Информация, която се подава чрез заявленията за европейска 
професионална карта 

В заявлението за европейска професионална карта заявителят 
посочва следната информация: 

а) своите идентификационни данни; 

б) съответната професия; 

в) държавата членка, в която възнамерява да се установи, или 
държавата членка, в която възнамерява да предоставя услуги 
на временен и случаен принцип; 

г) държавата членка, в която е законно установен с цел упраж­ 
няване на съответните дейности към момента на подаване на 
заявлението; 

д) целта на планираната професионална дейност: 

i) установяване; 

ii) предоставяне на услуги на временен и случаен принцип; 

е) избор на един от следните режими: 

i) при установяване — избор на един от следните режими: 

— автоматично признаване съгласно дял III, глава III от 
Директива 2005/36/ЕО; 

— обща система за признаване съгласно дял III, глава I от 
Директива 2005/36/ЕО; 

ii) при предоставяне на услуги на временен и случаен принцип 
— избор на един от следните режими: 

— свободно предоставяне на услуги, с предварителна 
проверка на квалификациите съгласно член 7, параграф 
4 от Директива 2005/36/ЕО; 

— свободно предоставяне на услуги, без предварителна 
проверка на квалификациите съгласно член 7, параграф 
4 от Директива 2005/36/ЕО; 

ж) друга информация във връзка с режима, посочен в буква е). 

▼B



 

02015R0983 — BG — 01.09.2020 — 001.001 — 4 

За целите на буква г) от първата алинея, ако заявителят не е 
законно установен към момента на подаване на заявлението, той 
посочва държавата членка, в която е придобил изискваната профе­ 
сионална квалификация. Ако заявителят е придобил професио­ 
налната си квалификация в повече от една държава членка, той 
избира от държавите членки, които са издали документ за 
придобита професионална квалификация, държавата членка, която 
да получи заявлението му за европейска професионална карта. 

За целите на буква е) от първата алинея, ако заявителят не е 
посочил правилния режим, в срок от една седмица от получаване 
на заявлението за европейска професионална карта компетентният 
орган на държавата членка по произход му препоръчва да подаде 
отново заявлението съгласно приложимия режим. При необхо­ 
димост компетентният орган на държавата членка по произход 
първо се консултира с компетентния орган на приемащата 
държава членка. 

Член 5 

Данни, които се съдържат в заявленията за европейска 
професионална карта 

Идентификационните данни на заявителя и документите, посочени 
в член 10, параграф 1, се съхраняват в досието на заявителя в IMI. 
Тези данни може да се използват многократно за следващи 
заявления, при условие че заявителят е съгласен с това и данните 
все още са валидни. 

Член 6 

Предаване на заявленията за европейска професионална карта 
на съответния компетентен орган на държавата членка по 

произход 

1. Чрез онлайн инструмента, посочен в член 4б, параграф 1 от 
Директива 2005/36/ЕО, заявлението за европейска професионална 
карта се предава по сигурен начин в IMI, за да бъде обработено 
от съответния компетентен орган в държавата членка по произход, 
посочен в параграф 2 или 3 от настоящия член. 

2. Ако към момента на подаване на заявлението заявителят е 
законно установен в държава членка, IMI предава заявлението за 
европейска професионална карта на компетентния орган в 
държавата членка, в която заявителят е законно установен. 

Компетентният орган на държавата членка по произход проверява 
дали заявителят е законно установен в посочената държава членка, 
и удостоверява законното установяване в досието в IMI. Той освен 
това зарежда съответните доказателства за законното установяване 
на заявителя или добавя препратка към съответния национален 
регистър. 

Когато компетентният орган на държавата членка по произход не е 
в състояние да потвърди чрез други средства, че заявителят е 
законно установен на нейната територия, в срок от една седмица 
от получаването на заявление за европейска професионална карта 
той изисква от заявителя доказателство за законното му устано­ 
вяване съгласно предвиденото в член 4б, параграф 3 от 
Директива 2005/36/ЕО. Компетентният орган на държавата членка 
по произход счита тези документи за липсващи документи съгласно 
член 4б, параграф 3 и член 4в, параграф 1 или член 4г, параграф 1 
от Директива 2005/36/ЕО. 
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3. В случаите, посочени в член 4, втора алинея от настоящия 
регламент, чрез IMI заявлението за европейска професионална 
карта се предава на компетентния орган на държавата членка, 
която е издала документ за изискваната професионална квали­ 
фикация. 

4. Компетентните органи на останалите държави членки, които 
са издали документ за придобита професионална квалификация, си 
сътрудничат и отговарят на всички искания за информация, 
свързана със заявлението за европейска професионална карта, от 
страна на компетентния орган на държавата членка по произход 
или на компетентния орган на приемащата държава членка по 
време на процедурата за издаване на европейска професионална 
карта. 

Член 7 

Задачи на компетентните органи, които разпределят заявления 
за европейска професионална карта 

1. В случаите, когато държава членка определи повече от един 
компетентен орган, отговарящ за заявленията за европейска профе­ 
сионална карта за определена професия на нейна територия или на 
части от нея, компетентният орган, на който е възложено да 
разпределя заявленията за европейска професионална карта, 
осигурява своевременното изпращане на заявлението до съответния 
компетентен орган на нейна територия. 

2. Ако заявителят е подал заявление до държава членка, 
различна от неговата държава членка по произход, както е пред­ 
видено в член 6, параграф 2 или член 6, параграф 3, компетентният 
орган, на който е възложено да разпределя заявленията за евро­ 
пейска професионална карта в държавата членка, получила заяв­ 
лението, може в срок от една седмица от получаване на заяв­ 
лението за европейска професионална карта да откаже да го 
разглежда и съответно информира заявителя. 

Член 8 

Обработване на писмени заявления, което се извършва от 
компетентните власти на държавата членка по произход 

1. Ако дадена държава членка допуска подаване на писмени 
заявления за европейска професионална карта и след получаване 
на такова писмено заявление прецени, че не е в нейната компет­ 
ентност да го обработва съгласно член 6, параграф 2 или параграф 
3, тя може да откаже да разглежда заявлението и да уведоми 
заявителя за това в срок от една седмица от получаване на заяв­ 
лението. 

2. В случай на писмени заявления за европейска професионална 
карта компетентният орган на държавата членка по произход 
попълва заявлението за европейска професионална карта в онлайн 
инструмента, посочен в член 4б, параграф 1 от Директива 
2005/36/ЕО, от името на заявителя въз основа на подаденото от 
него писмено заявление за европейска професионална карта. 

3. Компетентният орган на държавата членка по произход 
изпраща на заявителя актуализирана информация относно обработ­ 
ването на писменото заявление за европейска професионална карта, 
включително всички напомняния съгласно член 4д, параграф 5 от 
Директива 2005/36/ЕО, или всякаква друга относима информация 
извън IMI в съответствие с националните административни 
процедури. След приключване на процедурата за издаване на евро­ 
пейска професионална карта той незабавно изпраща на заявителя 
документ за резултата от нея, посочен в член 21 от настоящия 
регламент. 

▼B
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Член 9 

Процедури във връзка с плащанията 

1. Ако компетентният орган на държавата членка по произход 
начислява такси за обработване на заявленията за европейска 
професионална карта, в срок от една седмица от получаване на 
заявление за европейска професионална карта той уведомява 
заявителя чрез онлайн инструмента, посочен в член 4б, параграф 
1 от Директива 2005/36/ЕО, за сумата, която трябва да се плати, 
начина на плащане, референтните данни, които трябва да се 
упоменат, и изискваното доказателство за извършено плащане и 
определя разумен срок за плащане. 

2. Ако компетентният орган на приемащата държава членка 
начислява такси за обработване на заявленията за европейска 
професионална карта, той предоставя на заявителя информацията, 
посочена в параграф 1 от настоящия член, чрез онлайн 
инструмента, посочен в член 4б, параграф 1 от Директива 
2005/36/ЕО, веднага след като заявлението за европейска профе­ 
сионална карта му бъде предадено от държавата членка по 
произход и определя разумен срок за плащане. 

Член 10 

Документи, необходими за издаване на европейска 
професионална карта 

1. За издаването на европейска професионална карта за устано­ 
вяване компетентните органи на държавите членки може да 
изискват само следните документи: 

а) в случай на автоматично признаване, предвидено в дял III, глава 
III от Директива 2005/36/ЕО: документите, изброени в част А, 
точка 1 от приложение II към настоящия регламент; 

б) в случай на обща система за признаване, предвидена в дял III, 
глава I от Директива 2005/36/ЕО: документите, изброени в част 
А, точка 2 от приложение II към настоящия регламент. 

За издаването на европейска професионална карта за предоставяне 
на услуги на временен и случаен принцип компетентните органи на 
държавите членки може да изискват само документите, изброени в 
част Б от приложение II. 

Заявителят представя документите, посочени в част А, точка 1, 
буква г) и точка 2, буква ж, както и в част Б, букви а), в) и г) от 
приложение II, само ако това се изисква от компетентния орган на 
приемащата държава членка. 

2. Държавите членки определят документите, необходими за 
издаване на европейска професионална карта, и съобщават тази 
информация на останалите държави членки чрез IMI. 

3. Документите, които се изискват в съответствие с параграфи 1 
и 2 от настоящия член, се считат за липсващи документи съгласно 
член 4б, параграф 3 и член 4в, параграф 1 или член 4г, параграф 1 
от Директива 2005/36/ЕО. 

▼B
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Член 11 

Обработване на документи, издадени от компетентния орган на 
държавата членка по произход 

1. Когато компетентният орган на държавата членка по произход 
е определен съгласно националното законодателство да издава 
документи, необходими за издаване на европейска професионална 
карта съгласно член 10, той зарежда тези документи направо в IMI. 

2. Ако документите, посочени в параграф 1 от настоящия член, 
не са заредени в IMI в съответствие с параграф 1, чрез дерогация от 
член 10, параграф 3 от настоящия регламент компетентният орган 
на държавата членка по произход не счита тези документи за 
липсващи документи съгласно член 4б, параграф 3 и член 4в, 
параграф 1 или член 4г, параграф 1 от Директива 2005/36/ЕО. 

3. Онлайн инструментът, посочен в член 4б, параграф 1 от 
Директива 2005/36/ЕО, дава възможност на заявителя да зарежда 
копия на всички удостоверителни документи, издадени от компет­ 
ентните органи на държавата членка по произход. 

Член 12 

Обработване на документи, които не са издадени от 
компетентния орган на държавата членка по произход 

1. Чрез дерогация от член 10, параграф 3 от настоящия 
регламент, ако заявителят не представи някой от документите, 
посочени в част А, точка 2, букви в) и г) или в част Б, буква г) 
от приложение II към настоящия регламент, заедно със заявлението 
за европейска професионална карта, компетентният орган на 
държавата членка по произход не счита тези документи за 
липсващи документи съгласно член 4б, параграф 3 и член 4г, 
параграф 1 от Директива 2005/36/ЕО. 

2. Компетентният орган на приемащата държава членка може да 
изиска документите, посочени в параграф 1 от настоящия член, 
пряко от заявителя или от държавата членка по произход 
съгласно член 4г, параграф 3 от Директива 2005/36/ЕО. 

3. Ако след предвиденото в параграф 2 искане от страна на 
приемащата държава членка заявителят не представи необходимите 
документи, компетентният орган на приемащата държава членка 
взема решение за издаване на европейска професионална карта 
въз основа на наличната информация. 

Член 13 

Документи, удостоверяващи езикови знания 

1. Онлайн инструментът, посочен в член 4б, параграф 1 от 
Директива 2005/36/ЕО, дава възможност на заявителя да 
представи документи, удостоверяващи езиковите знания, които 
приемащата държава членка може да изисква съгласно член 53 от 
същата директива след издаването на европейска професионална 
карта. 

2. Документалното доказателство за езикови знания не е част от 
документите, които се изискват за издаване на европейска профе­ 
сионална карта. 

▼B
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3. Компетентният орган на приемащата държава членка не може 
да откаже да издаде европейска професионална карта на основание 
отсъствие на документ, който удостоверява езиковите знания, 
посочени в член 53 от Директива 2005/36/ЕО. 

Член 14 

Проверка на автентичността и валидността на документите, 
които се изискват за издаване на европейска професионална 

карта 

1. В случаите, когато компетентният орган на държавата членка 
по произход е издал документ, който съгласно член 10 се изисква 
за издаването на европейска професионална карта, той удосто­ 
верява в досието в IMI, че документът е валиден и автентичен. 

2. Ако изискваният документ е издаден от друг национален 
орган на държавата членка по произход, в случай на основателни 
съмнения компетентният орган на държавата членка по произход 
изисква от съответния национален орган да потвърди валидността и 
автентичността на документа. След като получи потвърждение, той 
удостоверява в IMI, че документът е валиден и автентичен. 

3. Ако документът е издаден в друга държава членка, компет­ 
ентният орган на държавата членка по произход се свързва чрез 
IMI с компетентния орган на другата държава членка, отговарящ за 
заявленията за европейска професионална карта (или съответния 
национален орган на другата държава членка, регистриран в IMI), 
за да провери валидността и автентичността на документа. След 
приключване на проверката той удостоверява в IMI, че компет­ 
ентният орган на другата държава членка е потвърдил, че доку­ 
ментът е валиден и автентичен. 

В случаите, посочени в първата алинея, компетентните органи на 
другата държава членка, отговарящи за заявленията за европейска 
професионална карта (или съответните национални органи на 
другата държава членка, регистрирани в IMI), си сътрудничат и 
отговарят своевременно на всички искания за информация от 
компетентния орган на държавата членка по произход. 

4. Преди да удостовери автентичността и валидността на 
документа, издаден и зареден в IMI съгласно член 11, параграф 1 
от настоящия регламент, компетентният орган на държавата членка 
по произход описва съдържанието на всеки документ в пред­ 
варително структурирани полета в IMI. При необходимост компет­ 
ентният орган на държавата членка по произход гарантира, че 
информацията относно документите, които заявителят е представил 
чрез онлайн инструмента, посочен в член 4б, параграф 1 от 
Директива 2005/36/ЕО, е вярна. 

Член 15 

Условия за изискване на заверени копия 

1. Компетентният орган на държавата членка по произход 
информира заявителя в сроковете, предвидени в член 4в, 
параграф 1 и член 4г, параграф 1 от Директива 2005/36/ЕО, 
относно необходимостта да представи заверено копие само ако 
съответният национален орган на държавата членка по произход 
или компетентният орган или съответният национален орган на 
друга държава членка не е потвърдил валидността и автентичността 
на изисквания документ съгласно процедурите за удостоверяване, 
посочени в член 14 от настоящия регламент, и ако приемащата 
държава членка изисква такива заверени копия съгласно параграф 
2 от настоящия член. 

▼B
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В случаите по член 6, параграф 2, трета алинея от настоящия 
регламент и при основателни съмнения компетентният орган на 
държавата членка по произход може в сроковете, посочени в 
член 4в, параграф 1 и член 4г, параграф 1 от Директива 
2005/36/ЕО, да изиска от заявителя да представи заверено копие 
на доказателството за законното си установяване. 

2. Държавите членки посочват в IMI документите, за които 
изискват заявителят да представи заверени копия съгласно 
параграф 1, и съобщават тази информация на останалите държави 
членки чрез IMI. 

3. Параграфи 1 и 2 от настоящия член се прилагат, без да се 
засяга правото на компетентния орган на приемащата държава 
членка при основателни съмнения да изисква от компетентния 
орган на държавата членка по произход допълнителна информация 
или представяне на заверено копие съгласно член 4г, параграфи 2 и 
3 от Директива 2005/36/ЕО. 

4. При основателни съмнения компетентният орган на 
приемащата държава членка може да изиска заявителят да 
представи заверено копие и може да определи разумен срок за 
отговор. 

Член 16 

Обработване на заверени копия 

1. Държавите членки посочват в IMI видовете заверени копия, 
които се признават на тяхна територия съгласно законовите, подза­ 
коновите или административните им разпоредби, и съобщават тази 
информация на останалите държави членки чрез IMI. 

2. Компетентните органи на държавите членки признават 
заверени копия, издадени в друга държава членка съгласно 
нейните законови, подзаконови или административни разпоредби. 

3. При основателни съмнения относно валидността и автентич­ 
ността на копие, заверено в друга държава членка, компетентните 
органи изпращат чрез IMI искане за допълнителна информация до 
съответните компетентни органи на другата държава членка. 
Компетентните органи на останалите държави членки сътрудничат 
и отговарят своевременно. 

4. При получаване на заверено копие от заявителя компет­ 
ентният орган зарежда електронна версия на заверения документ 
и удостоверява в досието в IMI, че копието е автентично. 

5. Заявителят може да представи на компетентния орган на 
държавата членка по произход вместо заверено копие оригинал 
на документ, след което този орган удостоверява в досието в 
IMI, че електронното копие на оригиналния документ е автентично. 

6. Ако заявителят не представи заверено копие на изискван 
документ в срока, посочен в член 4г, параграф 1 от Директива 
2005/36/ЕО, това не води до временно преустановяване на 
сроковете за предаване на заявлението на компетентния орган на 
приемащата държава членка. Докато компетентният орган на 
държавата членка по произход получи и зареди заверено копие, в 
IMI документът се отбелязва като документ, за чиято автентичност 
и валидност се очаква потвърждение. 

▼B



 

02015R0983 — BG — 01.09.2020 — 001.001 — 10 

7. Ако заявителят не представи заверено копие на изискван 
документ в срока, посочен в член 4в, параграф 1 от Директива 
2005/36/ЕО, компетентният орган на държавата членка по 
произход може да откаже да издаде европейска професионална 
карта за предоставяне на услуги на временен и случаен принцип, 
различни от обхванатите съгласно член 7, параграф 4 от Директива 
2005/36/ЕО. 

8. Ако компетентният орган на приемащата държава членка не 
получи от компетентния орган на държавата членка по произход 
или от заявителя заверено копие на изискван документ, той може 
да вземе решение въз основа на наличната информация, в 
сроковете, посочени в член 4г, параграф 2, параграф 3 и 
параграф 5, втора алинея от Директива 2005/36/ЕО. 

Член 17 

Искания за превод, отправени от компетентните органи на 
държавата членка по произход 

1. Компетентните органи на държавата членка по произход 
могат — само при изрично искане от компетентния орган на 
приемащата държава членка съгласно член 18, параграф 1 — да 
изискат обикновен или заверен превод на следните удостове­ 
рителни документи за заявление за европейска професионална 
карта: 

а) документ, удостоверяващ гражданството на заявителя; 

б) удостоверението за професионална квалификация, посочено в 
част А, точка 1, буква б) от приложение II, което удостоверение 
е издадено от държавата членка по произход; 

в) удостоверенията, посочени в част А, точка 1, буква в) и точка 2, 
буква е) от приложение II, които са издадени от компетентните 
органи, отговарящи за заявленията за европейска професионална 
карта, или от съответните национални органи на държавата 
членка по произход; 

г) удостоверението за законно установяване, посочено в част Б, 
буква б) от приложение II и член 6, параграф 2, трета алинея 
от настоящия регламент, и документите, които може да се 
изискват съгласно точка 1, буква г) от приложение VII и член 
7, параграф 2, букви б) и д) от Директива 2005/36/ЕО, които са 
издадени от компетентните органи, отговарящи за заявленията 
за европейска професионална карта, или от съответните 
национални органи на държавата членка по произход. 

2. Всяка държава членка посочва в IMI документите, за които 
нейните компетентни органи — в качеството си на компетентни 
органи на приемаща държава членка — изискват заявителят да 
представи обикновени или заверени преводи съгласно параграфи 
3 и 4, както и езиците, на които се приема да са направени тези 
преводи, и съобщава тази информация на останалите държави 
членки чрез IMI. 

3. Чрез дерогация от параграф 1 компетентният орган на 
държавата членка по произход изисква от заявителя в рамките на 
първата седмица след получаването на заявление за европейска 
професионална карта съгласно член 4б, параграф 3 и член 4в, 
параграф 1 или член 4г, параграф 1 от Директива 2005/36/ЕО, 
преводи на изискваните документи, посочени в приложение II, на 
езиците, на които компетентният орган на приемащата държава 
членка приема да са направени тези преводи, ако съгласно 
параграф 2 от настоящия член компетентният орган на приемащата 
държава членка изисква превод на тези документи. 

▼B
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4. Ако заявителят е представил документите, посочени в част А, 
точка 2, букви в) и г) или част Б, буква г) от приложение II, заедно 
със заявлението за европейска професионална карта, компетентният 
орган на държавата членка по произход изисква преводи на тези 
документи на езиците, на които компетентният орган на приемащата 
държава членка приема да са направени тези преводи. 

5. Ако заявителят не представи изискваните преводи на доку­ 
ментите, посочени в параграф 4 от настоящия член, компетентният 
орган на държавата членка по произход не счита тези преводи за 
липсващи документи съгласно член 4б, параграф 3 и член 4г, 
параграф 1 от Директива 2005/36/ЕО. 

Член 18 

Искания за превод, отправени от компетентните органи на 
приемащата държава членка 

1. При основателни съмнения компетентният орган на 
приемащата държава членка може съгласно член 4г, параграфи 2 
и 3 от Директива 2005/36/ЕО да изиска от компетентния орган на 
държавата членка по произход допълнителна информация, вклю­ 
чително обикновени или заверени преводи. 

2. В случаите, посочени в параграф 1, компетентният орган на 
приемащата държава членка може също така да изиска заявителят 
да представи обикновени или заверени преводи и може да определи 
разумен срок за отговор. 

3. Ако компетентният орган на приемащата държава членка не 
получи от компетентния орган на държавата членка по произход 
или от заявителя изискван превод, той може да вземе решение въз 
основа на наличната информация, в сроковете, посочени в член 4г, 
параграф 2, параграф 3 и параграф 5, втора алинея от Директива 
2005/36/ЕО. 

Член 19 

Обработване на заверени преводи от страна на компетентните 
органи на държавите членки 

1. Всяка държава членка посочва в IMI какви заверени преводи 
се признават на нейна територия съгласно законовите, подзако­ 
новите или административните ѝ разпоредби и съобщава тази 
информация на останалите държави членки чрез IMI. 

2. Компетентните органи на държавите членки признават 
преводи, заверени в друга държава членка съгласно нейните 
законови, подзаконови или административни разпоредби. 

3. При основателни съмнения относно валидността и автентич­ 
ността на превод, заверен в друга държава членка, компетентният 
орган на съответната държава членка изпраща чрез IMI искане за 
допълнителна информация до съответните органи на другата 
държава членка. В такива случаи съответните органи на останалите 
държави членки сътрудничат и отговарят своевременно. 

4. При получаване на заверен превод от заявителя и при 
спазване на параграф 3 компетентният орган на държавата членка 
зарежда електронно копие на заверения превод и удостоверява в 
досието в IMI, че преводът е заверен. 

▼B
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5. При основателни съмнения относно който и да било от доку­ 
ментите, посочени в член 17, параграф 1, преди да изиска заверени 
преводи, компетентният орган на приемащата държава членка 
изпраща чрез IMI искане за допълнителна информация до компет­ 
ентния орган на държавата членка по произход или компетентните 
органи на другите държави членки, които са издали въпросния 
документ. 

Член 20 

Решения по отношение на европейската професионална карта 

▼M1 
1. При установяване и при предоставяне на услуги на временен 
и случаен принцип съгласно член 7, параграф 4 от Директива 
2005/36/ЕО компетентният орган на приемащата държава членка 
взема решение за издаване на европейска професионална карта, 
решение за отказ за издаване на европейска професионална карта 
или решение за прилагане на компенсационни мерки съгласно член 
7, параграф 4, четвърта алинея или член 14 от Директива 
2005/36/ЕО. 

▼B 
2. При предоставяне на временен и случаен принцип на услуги, 
различни от обхванатите от член 7, параграф 4 от Директива 
2005/36/ЕО, компетентният орган на държавата членка по 
произход взема решение за издаване на европейска професионална 
карта, решение за отказ за издаване на европейска професионална 
карта или решение за удължаване на срока на валидност на 
издадена европейска професионална карта. 

3. В случаите, когато компетентният орган на приемащата 
държава членка вземе решение да приложи компенсационни 
мерки спрямо заявителя съгласно член 14 или член 7, параграф 4 
от Директива 2005/36/ЕО, решението съдържа също така 
информация за съдържанието на приложените компенсационни 
мерки, тяхната обосновка, както и задълженията на заявителя да 
информира компетентния орган за изпълнението им. Разглеждането 
на заявлението за европейска професионална карта се преуста­ 
новява, докато заявителят изпълни компенсационните мерки. 

След успешното изпълнение на компенсационните мерки 
заявителят информира за това компетентния орган на приемащата 
държава членка чрез онлайн инструмента, посочен в член 4б, 
параграф 1 от Директива 2005/36/ЕО, ако компетентният орган 
изисква това. 

В случаите, когато компетентният орган на приемащата държава 
членка вземе решение да приложи компенсационни мерки 
съгласно член 7, параграф 4 от Директива 2005/36/ЕО, той 
посочва в IMI дали е предоставил на заявителя възможност да 
положи изпит за правоспособност в срок от един месец от 
решението за прилагане на компенсационни мерки. 

Компетентният орган на приемащата държава членка потвърждава 
в IMI успешното изпълнение на компенсационните мерки и издава 
европейска професионална карта. 

4. В случаите, когато компетентният орган на приемащата 
държава членка вземе решение за отказ за издаване на европейска 
професионална карта, това решение съдържа също така обосновка. 
Държавите членки осигуряват това заявителят да разполага с 
подходящи средства за правна защита по отношение на 
решението за отказ за издаване на европейска професионална 
карта и му предоставят информация относно правото му да 
обжалва съгласно националното законодателство. 

▼B
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5. IMI дава възможност на компетентните органи на държавата 
членка в надлежно обосновани случаи да вземат решение за 
анулиране на издадена европейска професионална карта. Това 
решение съдържа също основанията за анулирането. Държавите 
членки осигуряват това съответното лице да разполага с 
подходящи средства за правна защита по отношение на решението 
за анулиране на издадена европейска професионална карта и му 
предоставят информация относно правото му да обжалва съгласно 
националното законодателство. 

Член 21 

Резултат от процедурата за издаване на европейска 
професионална карта 

1. Онлайн инструментът, посочен в член 4б, параграф 1 от 
Директива 2005/36/ЕО, дава възможност на заявителя да генерира 
електронен документ, в който се посочва резултатът от проце­ 
дурата за издаване на европейска професионална карта, и да 
изтегли по електронен път всички документи относно резултата 
от процедурата за издаване на европейска професионална карта. 

2. Когато е издадена европейска професионална карта (вклю­ 
чително в случаите по член 4г, параграф 5, първа алинея от 
Директива 2005/36/ЕО), електронният документ съдържа инфор­ 
мацията, предвидена в член 4д, параграф 4 от Директива 
2005/36/ЕО; когато става въпрос за европейска професионална 
карта за установяване, електронният документ съдържа и 
декларация, че европейската професионална карта не представлява 
разрешение за упражняване на професията в приемащата държава 
членка. 

3. Електронният документ включва защитни елементи с цел да 
се осигурят: 

а) неговата автентичност, като се гарантира, че документът е 
генериран от компетентен орган, който е регистриран и 
функционира в IMI, и че неговото съдържание отразява вярно съот­ 
ветните данни; 

б) неговият интегритет, като се удостоверява, че след създаването му в 
IMI на определена дата и в определен час досието, съдържащо 
документа, не е променяно или изменяно от външни участници. 

Член 22 

Проверка на европейската професионална карта от 
заинтересовани трети страни 

1. Европейската комисия предоставя система за проверка по 
електронен път, която дава възможност на заинтересовани трети 
страни, които нямат достъп до IMI, да проверяват по електронен 
път валидността и автентичността на европейските професионални 
карти. 

2. В случай на актуализация на досието в IMI по отношение на 
правото на титуляря на европейска професионална карта да 
упражнява професионални дейности съгласно член 4д, параграф 1 
от Директива 2005/36/ЕО, излиза съобщение, с което на заинтере­ 
сованите трети страни се препоръчва за по-подробна информация 
да се свържат с компетентния орган на приемащата държава 
членка. Съобщението се формулира по неутрален начин с оглед 
на необходимостта да се спази презумпцията за невинност на 
титуляря на европейска професионална карта. Когато става 
въпрос за европейска професионална карта за установяване, съоб­ 
щението съдържа и декларация, че европейската професионална 
карта не представлява разрешение за упражняване на професията 
в приемащата държава членка. 

▼B
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ГЛАВА II 

ПРОЦЕДУРИ ЗА ОБРАБОТВАНЕ НА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

Член 23 

Органи, които участват в механизма за предупреждение 

1. Държавите членки определят компетентни органи, които да 
обработват входящите и изходящите предупреждения съгласно 
член 56а, параграф 1 или параграф 3 от Директива 2005/36/ЕО. 

2. С цел входящите предупреждения да се обработват само от 
съответните компетентни органи, всяка държава членка възлага 
координирането на входящи предупреждения на един или повече 
компетентни органи. Тези компетентни органи осигуряват своев­ 
ременно разпределяне на предупрежденията на подходящите 
компетентни органи. 

3. Държавите членки може да възложат координирането на изхо­ 
дящите предупреждения на един или повече компетентни органи. 

Член 24 

Информация, която се съдържа в предупреждението 

1. Предупрежденията съдържат информацията, посочена в член 
56а, параграф 2 или параграф 3 от Директива 2005/36/ЕО. 

2. Достъп до информацията, посочена в параграф 1 от 
настоящия член, имат само компетентните органи, определени да 
обработват предупреждения съгласно член 56а, параграф 1 или 
параграф 3 от Директива 2005/36/ЕО. 

3. Компетентните органи, на които е възложено да координират 
входящи предупреждения, имат достъп само до данните, посочени 
в член 56а, параграф 2, букви б) и г) от Директива 2005/36/ЕО, 
освен ако предупреждението впоследствие им е било разпределено 
също и в качеството им на орган, който обработва входящи пред­ 
упреждения. 

4. Ако компетентен орган, който обработва входящи пред­ 
упреждения, се нуждае от информация, различна от посочената в 
член 56а, параграф 2 или параграф 3 от Директива 2005/36/ЕО, той 
използва функционалната възможност за изискване на информация 
в IMI, както е предвидено в член 56, параграф 2а от Директива 
2005/36/ЕО. 

Член 25 

Предупреждение относно титуляр на европейска 
професионална карта 

1. Съгласно член 4д, параграф 1 от Директива 2005/36/ЕО, 
когато титуляр на европейска професионална карта е обект на 
предупреждение, компетентните органи, които са обработили заяв­ 
лението за европейска професионална карта съгласно член 2, 
параграф 1 от настоящия регламент, осигуряват актуализирането 
на съответното досие в IMI със съдържащата се в предупреж­ 
дението информация, включително последиците за упражняването 
на професионални дейности. 

2. За да се осигури своевременно актуализиране на досиетата в 
IMI, държавите членки предоставят достъп до входящите пред­ 
упреждения на компетентните органи, които отговарят за обработ­ 
ването на заявления за европейска професионална карта съгласно 
член 2, параграф 1. 

▼B
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3. Титулярят на европейска професионална карта получава 
информация за актуализирането, посочено в параграф 1, чрез 
онлайн инструмента, посочен в член 4б, параграф 1 от Директива 
2005/36/ЕО, или — в случай на писмено заявление съгласно член 8 
— чрез други средства. 

Член 26 

Достъп до предупрежденията в IMI 

IMI дава възможност на компетентните органи, които обработват 
входящи или изходящи предупреждения, да правят справка с пред­ 
упрежденията, които са изпратили или получили в IMI и за които 
процедурата по приключване, посочена в член 28, не е започнала. 

Член 27 

Функционални възможности в IMI във връзка с 
предупрежденията 

IMI предлага на компетентните органи, определени да обработват 
входящи и изходящи предупреждения, следните функционални 
възможности: 

а) изпращане на предупреждения, както е предвидено в член 56а, 
параграфи 1, 2 и 3 от Директива 2005/36/ЕО; 

б) оттегляне на предупреждения, изпратени въз основа на решение, 
което впоследствие е било отменено или анулирано; 

в) поправяне на съдържащата се в предупрежденията информация 
и промяна на предупреждения; 

г) приключване и заличаване на предупреждения, както е пред­ 
видено в член 56а, параграфи 5 и 7 от Директива 2005/36/ЕО. 

Член 28 

Приключване, заличаване и промяна на предупреждения 

1. Данните относно предупрежденията може да се обработват в 
IMI, докато са валидни, включително до завършването на проце­ 
дурата по приключване, както е предвидено в член 56а, параграф 7 
от Директива 2005/36/ЕО. 

2. Ако предупреждението вече не е валидно поради изтичане на 
срока на санкцията, в случаите, които не са обхванати в параграф 5 
от настоящия член, компетентният орган, който е изпратил пред­ 
упреждението, предвидено в член 56а, параграф 1 от Директива 
2005/36/ЕО, променя съдържанието му или го приключва в срок 
от три дни от приемането на съответното решение или от получа­ 
ването на съответната информация, ако съгласно националното 
законодателство такова решение не се изисква. Компетентните 
органи, които са обработили входящото предупреждение, и съот­ 
ветният специалист биват информирани незабавно за всякакви 
промени във връзка с предупреждението. 

3. IMI изпраща редовни напомняния до компетентните органи, 
които са обработили изходящото предупреждение, с цел да се 
провери дали информацията, съдържаща се в предупреждението, 
все още е валидна. 

▼B
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4. В случай на решение за отмяна предупреждението се 
приключва незабавно от компетентния орган, който го е изпратил 
първоначално, а личните данни се заличават от IMI в срок от три 
дни, както е предвидено в член 56а, параграф 7 от Директива 
2005/36/ЕО. 

5. В случай на санкция, чийто срок е изтекъл на датата, посочена 
в член 56а, параграф 5 от Директива 2005/36/ЕО, предупреж­ 
дението се приключва автоматично от IMI, а личните данни се 
заличават от системата в срок от три дни, както е предвидено в 
член 56а, параграф 7 от Директива 2005/36/ЕО. 

ГЛАВА III 

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 29 

Влизане в сила и дата на прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 18 януари 2016 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага 
пряко във всички държави членки. 

▼B
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Професии, които отговарят на условията за издаване на европейска 
професионална карта 

1. Медицински сестри с общ профил. 

2. Фармацевти (с базово образование). 

3. Физиотерапевти. 

4. Планински водачи. 

5. Агенти по недвижими имоти. 

▼B
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Документи, необходими за издаване на европейска професионална 
карта 

A. ПРИЗНАВАНЕ НА КВАЛИФИКАЦИЯТА В СЛУЧАЙ НА УСТАНО­ 
ВЯВАНЕ 

1. Автоматично признаване (дял III, глава III от Директива 
2005/36/ЕО) 

За издаване на европейска професионална карта в този режим се 
изискват следните документи: 

а) документ, удостоверяващ гражданството на заявителя (лична карта, 
паспорт или друг документ, който се признава съгласно законодател­ 
ството на държавата членка по произход); в случай че в документа, 
удостоверяващ гражданството, не се посочва мястото на раждане — 
документ, удостоверяващ мястото на раждане на заявителя; за 
граждани на държави, които не са членки на ЕИП — документ, удосто­ 
веряващ, че гражданинът на трета държава може да се ползва от правата, 
предвидени в Директива 2005/36/ЕО, съгласно съответните законо­ 
дателни актове на ЕС, напр. Директива 2004/38/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета ( 1 ), Директива 2003/109/ЕО на Съвета ( 2 ), 
Директива 2004/83/ЕО на Съвета ( 3 ) или Директива 2009/50/ЕО на 
Съвета ( 4 ); 

б) удостоверение за професионална квалификация и — при необхо­ 
димост — свидетелство, което придружава удостоверението за 
професионална квалификация; 

в) в зависимост от професията и ситуацията на заявителя — едно от 
следните свидетелства: 

i) свидетелство за съответствие, посочено в точка 2 от 
приложение VII към Директива 2005/36/ЕО — когато удосто­ 
верението за професионална квалификация отговаря на квали­ 
фикационните изисквания; 

ii) свидетелство за промяна на наименование, посочено в член 23, 
параграф 6 от Директива 2005/36/ЕО — когато наимено­ 
ванието на професионалната квалификация не съответства на 
наименованията, посочени в точки 5.2.2 или 5.6.2 от 
приложение V към Директива 2005/36/ЕО, но квалификацията 
отговаря на квалификационните изисквания; 

iii) свидетелство за придобити права, посочено в членове 23, 33 или 33а 
от Директива 2005/36/ЕО, в което се удостоверява, че титулярят на 
квалификацията е упражнявал действително и законосъобразно 
съответните дейности най-малко в продължение на минималния 
изискван период, и се удостоверяват конкретните изисквания на 
посочените членове, когато обучението е започнало преди рефе­ 
рентните дати, предвидени в точки 5.2.2 или 5.6.2 от приложение 
V към Директива 2005/36/ЕО, и удостоверението за професионална 
квалификация не отговаря на квалификационните изисквания; 

г) документи, които се изискват в съответствие с точка 1, букви 
г)—ж) от приложение VII към Директива 2005/36/ЕО. 

▼B 

( 1 ) Директива 2004/38/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. 
относно правото на граждани на Съюза и на членове на техните семейства да се 
движат и да пребивават свободно на територията на държавите членки, за 
изменение на Регламент (ЕИО) № 1612/68 и отменяща директиви 64/221/ЕИО, 
68/360/ЕИО, 72/194/ЕИО, 73/148/ЕИО, 75/34/ЕИО, 75/35/ЕИО, 90/364/ЕИО, 
90/365/ЕИО и 93/96/ЕИО (текст от значение за ЕИП) (ОВ L 158, 30.4.2004 г., 
стр. 77-123). 

( 2 ) Директива 2003/109/ЕО на Съвета от 25 ноември 2003 г. относно статута на 
дългосрочно пребиваващи граждани от трети страни (ОВ L 16, 23.1.2004 г., 
стр. 44-53). 

( 3 ) Директива 2004/83/ЕО на Съвета от 29 април 2004 г. относно минималните 
стандарти за признаването и правното положение на гражданите на трети страни 
или лицата без гражданство като бежанци или като лица, които по други причини 
се нуждаят от международна закрила, както и относно съдържанието на предоста­ 
вената закрила (ОВ L 304, 30.9.2004 г., стр. 12-23). 

( 4 ) Директива 2009/50/ЕО на Съвета от 25 май 2009 г. относно условията за влизане и 
пребиваване на граждани на трети държави за целите на висококвалифицирана 
трудова заетост (ОВ L 155, 18.6.2009 г., стр. 17-29).
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2. Обща система за признаване (дял III, глава I от Директива 
2005/36/ЕО) 

За издаване на европейска професионална карта в този режим се 
изискват следните документи: 

а) документ, удостоверяващ гражданството на заявителя, и други 
документи, посочени в точка 1, буква а); 

б) свидетелство за професионална компетентност или удостоверение 
за професионална квалификация и — по целесъобразност — 
документ съгласно член 12 от Директива 2005/36/ЕО; 

в) документи, които съдържат допълнителна информация относно 
обучението по отношение на неговата обща продължителност, 
изучаваните учебни дисциплини и степента, в която са застъпени, 
и — при целесъобразност — съотношението между теорети­ 
ческата и практическата част; 

г) следните документи относно квалификацията, които може да 
компенсират значителни различия между професионалните квали­ 
фикации и да намалят риска от компенсационни мерки: 

i) документи, съдържащи информация относно непрекъснато 
професионално развитие, семинари, други форми на обучение 
и учене през целия живот съгласно член 14, параграф 5; 

ii) копие от документ за професионален стаж, в който ясно се 
посочва професионалната дейност, упражнявана от заявителя; 

д) при целесъобразност — документ за професионален стаж, 
посочен в член 13, параграф 2, първа алинея от Директива 
2005/36/ЕО, при условие че в документите ясно се посочват съот­ 
ветните професионални дейности; 

е) за мигранти, които отговарят на изискванията, определени в член 
3, параграф 3 от Директива 2005/36/ЕО — удостоверение за 
професионален стаж, удостоверяващо тригодишен професионален 
стаж и издадено от компетентния орган в държавата членка, 
която е признала квалификация, издадена от трета държава, 
съгласно член 2, параграф 2 от Директива 2005/36/ЕО, или, ако 
съответният компетентен орган не е в състояние да удостовери 
професионалния стаж на заявителя — друг документ за профе­ 
сионален стаж, в който ясно се посочват съответните профе­ 
сионални дейности; 

ж) документи, които се изискват в съответствие с точка 1, букви 
г)—ж) от приложение VII към Директива 2005/36/ЕО. 

Б. ВРЕМЕННО ПРЕДОСТАВЯНЕ НА УСЛУГИ (дял II от Директива 
2005/36/ЕО) 

При първо предоставяне на услуги или при съществена промяна в 
ситуацията на заявителя съгласно член 7, параграф 2 от Директива 
2005/36/ЕО се изискват следните документи: 

а) документ, удостоверяващ гражданството на заявителя, и други 
документи, посочени в част А, точка 1, буква а); 

б) в случаите по член 6, параграф 2, трета алинея от настоящия 
регламент — удостоверение за законно установяване в държавата 
членка по произход, посочено в член 7, параграф 2, буква б) от 
Директива 2005/36/ЕО; 

в) документи, които се изискват в съответствие с член 7, параграф 2, 
буква б) във връзка с правото на лицето да упражнява съответната 
професионална дейност, и други документи, които се изискват в съот­ 
ветствие с член 7, параграф 2, букви в)—д) от Директива 2005/36/ЕО; 

г) ако приемащата държава членка прилага предварителна проверка на 
квалификациите съгласно член 7, параграф 4 от Директива 2005/36/ЕО, 
документи, предоставящи допълнителна информация относно 
обучението, посочени в точка 2, букви в) и г) от част А от настоящото 
приложение. 

▼B
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